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 Юмористическая пьеса в двух действиях

Действующие лица:

САРОЧКА – девушка с формами и амбициями 
ФИРА АБРАМОВНА – её мама, женщина с характером 
ЛИДОЧКА – подруга, худая и завистливая 
РОЗА МАРКОВНА – мама Лидочки, любительница сухариков 
ИЗЯ – сосед, влюблен в Сарочку, сильный с бицепсами и горячим сердцем
ЛЁВА – однокурсник, очкарик, отличник, влюблен в Сарочку
РЕББЕ ИОСЕЛЬ – местный раввин, мудрый и круглый
СОЛОМОН МАРКОВИЧ – директор театра 
МАЙКЛ ГОЛДБЕРГ – журналист из Нью-Йорка 

 ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Картина первая

Квартира Фиры Абрамовны. На стене — старое зеркало в тяжёлой раме. Посреди комнаты стоит САРОЧКА в платье с отрезным верхом, подол платья в складочку, верх платье главной героине маловат, не сходится в талии.

САРОЧКА (кричит): Мама! Я выгляжу как дирижабль, который надел чехол от утюга!

ФИРА АБРАМОВНА (из кухни): Цыц! Дирижабль, не дирижабль — главное, чтоб летал!

САРОЧКА (выбегает в коридор, размахивая подолом): Мама, я серьёзно! Смотри! Я в этом платье как две Лидочки!

ФИРА АБРАМОВНА выходит из кухни, вытирает руки о фартук, окидывает дочь профессиональным взглядом.

ФИРА АБРАМОВНА: Сядь, Сарочка. Сядь и послушай, что тебе скажет мама.

САРОЧКА: Я не могу сесть, мама! Я в этом платье если сяду — боюсь, оно по бокам треснет.

ФИРА АБРАМОВНА: Тем более сядь. Во-первых, ты не толстая. У тебя широкая кость. Твой папа, царствие ему небесное, тоже был с косточкой. Когда он ложился спать, кровать думала, что по ней проехался дорожный каток. Но я всё равно его любила! И знаешь почему?

САРОЧКА: Потому что он заботился о семье?

ФИРА АБРАМОВНА: И это тоже. Но главное — он был похож на человека! А не как ваши современные мальчики, которые выглядят так, будто их нарисовали на заборе и забыли закрасить. Один нос торчит, и то не поймёшь — в какую сторону этот флигель вертится.

САРОЧКА: Мама, но моя талия...

ФИРА АБРАМОВНА: Что — талия? Лично моя талия находится на шее! И вообще, её придумали французы, чтоб девушки голодали и были злые. Ты хочешь быть злой, Сара? Хочешь, чтоб про тебя сказали: «Ай, эта Сарочка такая злючка — прям спичка с зубами»?

САРОЧКА: Нет, но Лидочка...

ФИРА АБРАМОВНА: А что Лидочка? Лидочка, если на неё подуть, улетит за Одессу. И что она там будет делать? Она же там потеряется между двумя столбами! Её ветром сдует — и поминай как звали. А ты основательная! Ты — женщина, за которой мужчина спрячется, если ураган случится!

САРОЧКА: Мама, какой ураган? У меня выпускной!

ФИРА АБРАМОВНА: Тем более! Вдруг на выпускном будет пьяная драка? А ты просто сядешь на обидчика — и готово, он уже не встанет.

САРОЧКА задумывается.

САРОЧКА: Но, мама, платье трещит по швам!

ФИРА АБРАМОВНА: Пусть трещит! Знаешь, что говорила твоя бабушка Рахиль? «Если платье трещит — значит, жизнь удалась! Пусть завидуют».

САРОЧКА: Бабушка Рахиль говорила: «Если платье трещит — значит, ты украла его у худой соседки».

ФИРА АБРАМОВНА: Ну, во-первых, бабушка Рахиль, царствие ей небесное, была женщина с юмором. А во-вторых, Сарочка, хорошего человека должно быть много! Ты посмотри на меня — я в твоём возрасте весила как небольшой трамвай. И что? Твой папа бегал за мной так, что у него подмётки горели!

САРОЧКА: Он бегал за тобой, потому что ты обещала ему дать попробовать свой форшмак.

ФИРА АБРАМОВНА: И что? Форшмак — это тоже достоинство! А Лидочка твоя умеет готовить форшмак? Нет! У Лидочки есть только её тощий зад и пустота в голове. А ты — ты и форшмак сделаешь, и диплом получишь, и мужа накормишь, и свекровь переживёшь! Это, между прочим, талант! Не каждая может свекровь пережить, я тебе скажу. Тут характер нужен!

САРОЧКА: Мама, а может, мне просто сесть на диету? Хотя бы на неделю?

ФИРА АБРАМОВНА (хватается за сердце): На диету?! Ты хочешь, чтоб я пережила свою свекровь? Ты знаешь, сколько еврейских матерей умерло от переживаний, что их дети не доедают? Ни одной! Потому что мы не даём детям голодать! Пока я жива — в этом доме никто не будет сидеть на диете!

САРОЧКА: Но я хотя бы на кефире...

ФИРА АБРАМОВНА: Кефир? Вот, лучше съешь кусочек курочки.

САРОЧКА: Мама, я не хочу курочку, я хочу влезть в платье!

ФИРА АБРАМОВНА подходит ближе, переходит на заговорщицкий шёпот.

ФИРА АБРАМОВНА: Сарочка, деточка, послушай, что тебе скажет мама. Нормальный парень не посмотрит на суповой набор. Ему нужно за что подержаться!

САРОЧКА: Мама, ну ты и скажешь...

ФИРА АБРАМОВНА: Я правду скажу! Ты знаешь, что Сёма, сын Розы Марковны, женился на тощей Розе? Ходит теперь злой. Она ему даёт на обед салат из листьев капусты! А он вот ни разу не козёл. Хотя после такой диеты мужики как раз становятся козлами.

САРОЧКА хихикает.

САРОЧКА: Ну, мама, ты умеешь утешить...

ФИРА АБРАМОВНА: Я не утешаю — я факты говорю. А теперь иди и надень это платье. Если оно не налезает — позови соседа Изю. Он сильный, он тебя затянет в корсетик. А если платье порвётся — не страшно. Сейчас это модно, вон у соседа джинсы все в дырах, и ничего, так и ходит и не стесняется. Скажешь — дизайнерская вещь, из Парижу привезли.

САРОЧКА: Мама, это звучит глупо.

ФИРА АБРАМОВНА: Глупо — это когда умный человек делает глупости. А красивая девушка в модном платье — это искусство. Даже если платье немного трещит.

САРОЧКА вздыхает, смотрит на себя в зеркало. Пытается втянуть живот.

САРОЧКА: Ладно, мама. Но если я буду похожа на ветчину в сеточку, я с тебя за это спрошу.

ФИРА АБРАМОВНА:  Сарочка, ну какая ветчина? Ты — копчёная колбаса! Элитный сорт! Не какая-нибудь там ливерная, как некоторые... (косится в сторону соседской двери). А теперь иди есть. Не расстраивай маму.

Картина вторая

Квартира Розы Марковны. ЛИДОЧКА врывается на кухню. РОЗА МАРКОВНА меланхолично жуёт сухарик.

ЛИДОЧКА: Мама! Я больше так не могу! Я хочу грудь! Настоящую, большую, такую, чтобы у Левика челюсть отваливалась каждый раз, как он на меня смотрит!

РОЗА МАРКОВНА медленно откладывает сухарик.

РОЗА МАРКОВНА: Лидочка, детка, ты хочешь грудь или ты хочешь, чтоб у мамы случился инфаркт прямо между обедом и ужином? Откуда у тебя такие мысли в голове? Там же было столько места для высшей математики!

ЛИДОЧКА: Мама, ты не понимаешь! У Сарочки на выпускном был такой аншлаг, что за ней ходили косяками! Парни пялились на её формы, как будто там показывают финал чемпионата мира по футболу! На меня смотрели только как на ориентир: «Смотри, вон там, возле швабры, стоит Сарочка». Я хочу операцию! Дай мне срочно денег!

РОЗА МАРКОВНА всплёскивает руками — со стола падает поваренная книга.

РОЗА МАРКОВНА: Деньги?! На что?! На то, чтобы тебе вставили в тело две резиновые грелки? Лидочка, слушай сюда: если ты ещё раз скажешь хоть слово, я тебя отправлю не в клинику красоты, а в психушку на Слободке! Там тебе быстро подлечат нервишки.

ЛИДОЧКА: Но мама...

РОЗА МАРКОВНА: Не мамкай! Посмотри на эту Сарочку. Она же ходит как дирижабль, груженный арбузами! Ей же тяжело дышать, ей же нужно разрешение от авиации, чтобы просто повернуться! А ты — антилопа! Ну, может, антилопа, которую долго не кормили, но всё равно! Что ты гонишься за телесами? Тело — это тлен, Лидочка. А характер — это навсегда.

ЛИДОЧКА разрыдалась и убежала.

Картина третья

Квартира Фиры Абрамовны.Чуть позже. САРОЧКА крутится перед зеркалом. На ней — купальник в горошек, огромные солнечные очки и соломенная шляпа. Входит ФИРА АБРАМОВНА, роняет сумку с кабачками.

ФИРА АБРАМОВНА: Ой-вей! Сарочка, ты что, решила уехать в отпуск, не сказав «до свидания» родной матери? Диплом получила — и всё, мама больше не нужна? Собираешь свои манатки и прямо в купальнике пойдёшь до вокзала?

САРОЧКА (с видом королевы): Мама, какой вокзал? Я решила. Я иду в актрисы. Мои таланты больше не могут томиться в этой хрущёвке, как селёдка в банке. Мир должен увидеть этот бриллиант!

ФИРА АБРАМОВНА (прислоняясь к косяку): В актрисы? Сарочка, чтобы идти в актрисы, тебе нужно иметь дядю в министерстве культуры.

САРОЧКА: Мама, ты ничего не понимаешь в искусстве! Давай так: представь, что я — звезда. Мировая! Ко мне приехали журналисты из самого Нью-Йорка. Задай мне пару вопросов, как известной личности, а я буду отвечать. Потренируемся!

ФИРА АБРАМОВНА вздыхает, садится на табуретку.

ФИРА АБРАМОВНА: Ну хорошо, «звезда» ты моя неопознанная. Вопрос первый: Сарочка, скажите, как вам удаётся сохранять такую... э-э... монументальную форму, когда вокруг все актрисы выглядят как перепуганные глисты?

САРОЧКА (манерно): О, это очень просто! Мой секрет — в гармонии с холодильником. Я никогда не говорю «нет», потому что отказ еде — это неуважение к труду повара. Зритель хочет видеть на экране Человека, а не рентгеновский снимок!

ФИРА АБРАМОВНА: Таки логично. Вопрос второй: как вы планируете играть Джульетту, если Ромео, не дай бог, не сможет вас поднять на балкон и у него случится грыжа прямо в первом акте?

САРОЧКА: Мама! В современном театре Ромео должен быть сильным! Если он не может поднять своё счастье, то зачем нам такой Ромео? Пусть идёт в балет и крутит там свои костлявые пируэты. Моя Джульетта — это девушка, ради которой стоит записаться в тренажёрный зал!

ФИРА АБРАМОВНА: Железный аргумент. Третий вопрос: скажите, «мадам актриса», а что вы скажете режиссёру, когда он попросит вас похудеть на тридцать  килограммов ради роли узницы концлагеря?

САРОЧКА: Я скажу ему: «Моня, не делайте мне нервы! Узница концлагеря — это банально. Давайте я буду играть жену начальника склада, которая съела весь дефицит! Это же драма! Это же конфликт интересов!»

ФИРА АБРАМОВНА: Четвёртый вопрос. Сарочка, представьте, что вам дали «Оскар». Что вы скажете со сцены всему миру? Только не вздумай благодарить бога, начни с главного.

САРОЧКА (прижимая руку к груди): Я скажу: «Люди! Перестаньте мучить себя диетами! Посмотрите на меня — я ем цимес и я счастлива! И передайте моей маме, что она была права: суповой набор годится только для бульона!»

ФИРА АБРАМОВНА (хлопает): Браво! Пятый вопрос, последний. Сарочка, если вас пригласят сниматься в Голливуд, вы таки возьмёте маму с собой, или я так и буду доживать свой век в Одессе, читая в газетах, как моя дочь крутит романы с этим вашим Брэдом Питтом?

САРОЧКА (снимая очки, уже серьёзно): Мама, ну что ты такое говоришь? Кто там в этом Голливуде будет мне варить бульон? Брэд Питт? Он же даже не знает, с какой стороны подойти к кастрюле! Конечно, ты поедешь со мной. Мы купим виллу, и ты будешь учить голливудских звёзд правильно жарить рыбу и варить курочку. Пусть знают, что такое настоящий шик!

ФИРА АБРАМОВНА (целует дочь в лоб): Ладно, «звезда» моя в горошек. Иди снимай свои очки, а то ты в них похожа на муху, которая объелась варенья. Иди на кухню, там «Оскар» в виде жареной курочки уже заждался своего лауреата.

САРОЧКА: Мама, ну я же актриса!

ФИРА АБРАМОВНА: Актриса, актриса... Пошли, а то твоя талия, которую ты так долго искала, скоро снова спрячется от голода!

Картина четвёртая

РОЗА МАРКОВНА и ФИРА АБРАМОВНА идут с сумками с Привоза. Сумка Фиры Абрамовны похожа на беременного бегемота.

РОЗА МАРКОВНА: Ты не представляешь, Фира. Моя Лидочка решила, что ей позарез нужна грудь.

ФИРА АБРАМОВНА (перебирая  арбуз с одной руки на другую): Ай. Моя Сара теперь решила, что она — актриса! Я её спрашиваю: «Сарочка, а лопаты рядом нет, корону поправить?»

РОЗА МАРКОВНА: Актриса? Ой, Фира, а где ж она будет играть? У нас театр один, и там крыша нужна. Или я что-то не знаю о вашей родне?

ФИРА АБРАМОВНА: Хорошо, что мы хотя бы не делим одного зятя. (Подмигивает.)

Скамейка у подъезда. ИЗЯ и ЛЁВА.

ЛЁВА(поправляя очки): Я тебе говорю, Изя. Сарочка — это девушка душевная. С нею можно поговорить о Пушкине или на худой конец о борще! А ты только и можешь, что грузить арбузы. Ты ей — не пара. Ты — штангист, а не лингвист!

ИЗЯ (нахмурившись, сжимая кулак-гирю): Лёва, слушай сюда. Ещё раз обзовёшь меня...

ЛЁВА: Ты, Изя, вульгарно мыслишь. Я хотел сказать, что Сарочке нужно доброе слово.

ИЗЯ: «Сарочка, я принёс зарплату» — это разве плохое слово?

ЛЁВА: Ты не понимаешь. Тут нужен романтик, а не грузчик.

ИЗЯ: Грузчики на Привозе получают побольше некоторых романтиков-аспирантов! Или ты собрался Сарочку кормить стихами? И долго она на такой диете протянет?

Парк. САРОЧКА и ЛИДОЧКА идут по аллее. Сарочка — с достоинством парохода, Лидочка — с изяществом богомола.

САРОЧКА: Мечтать надо масштабно. Я, например, хочу, знаешь, быть актрисой. Настоящей! Театр, сцена, овации!

ЛИДОЧКА(ядовито): Сцена не провалится?

САРОЧКА (останавливаясь): Ах ты, спичка горелая! Завидуй молча, пока грудь не выросла!

Появляется РЕББЕ ИОСЕЛЬ — маленький, кругленький, с бородой.

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Ай-ай-ай, девушки! Таки что я слышу? Две уважаемые девушки из приличных семей ругаются, как базарные торговки, у которых из мешка курицу украли?

ОБЕ: Реббе, она меня обозвала!

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Ша, ша. Давайте по порядку. Сарочка, ты говоришь, что хочешь быть актрисой. Это хорошо. Ты — барышня заметная, с голосом, который слышно даже за консерваторией. Но запомни, главная роль — это не всегда та, где больше слов. Иногда главная роль — это вовремя промолчать.

САРОЧКА хмурится.

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: А ты, Лидочка, не гневи Бога. Он создал разных людей: одних — как кувшины, чтобы полными быть, других как... В общем, не расстраивайся. А теперь миритесь. Дай, Сарочка, Лидочке яблоко. Я знаю, у тебя есть.

САРОЧКА достаёт из сумочки яблоко, протягивает ЛИДОЧКЕ.

Они доходят до дома, девушки идут домой. Скамейка. К ИЗЕ и ЛЁВЕ подходит РЕББЕ ИОСЕЛЬ.

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Таки я слышу, вы решаете, кому Сарочка достанется?

ИЗЯ: Реббе!

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Ша! Вы ещё не знаете, но Сарочка собралась в актрисы. Прямо сейчас она планирует не меньше, чем Нью-Йорк покорять.

ЛЁВА: Нью-Йорк? Но там же конкуренция...

ИЗЯ: А у нас что, своей конкуренции мало, зачем ей заморская?

РЕББЕ ИОСЕЛЬ *(хитро прищуриваясь): В том-то и дело. Она вам не светит. Потому что женщина, которая решила лететь высоко, не будет оглядываться на тех, кто стоит на земле и считает, кто из них больше достоин. Если хотите совета — станьте теми, за кем интересно будет вернуться.

Парни опешили. ЛЁВА протирает очки. ИЗЯ задумчиво гладит подбородок.

К подъезду подходят. РОЗА МАРКОВНА и ФИРА АБРАМОВНА, гружённые сумками, спорят так громко, что на втором этаже захлопываются форточки.

ФИРА АБРАМОВНА: Силиконовая долина!

РОЗА МАРКОВНА: Актриса без дипломов — это проституция от искусства!

Подходит РЕББЕ ИОСЕЛЬ.

РЕББЕ ИОСЕЛЬ (разводя руками): Ай, женщины! Одна горюет, что дочь хочет быть актрисой в Нью-Йорке. Другая горюет, что дочь хочет силикон. А вы подумали, что будет дальше: что у одной внуки будут жить в Америке, прости господи, а вторая внуков будут выкармливать силиконовой титькой?

Мамаши переглядываются и одновременно вздыхают.

РОЗА МАРКОВНА(шепотом): Так что делать-то?

ФИРА АБРАМОВНА: Дома с ними поговорим.

Картина пятая

Кабинет директора театра. СОЛОМОН МАРКОВИЧ сидит за дубовым столом. Напротив — САРОЧКА.

СОЛОМОН МАРКОВИЧ (глядя поверх очков, аккуратно отодвигаясь): Деточка. Вы — явление. Но у нас тут драма, Чехов: актёры три акта пьют чай на сцене и страдают. Где я вас в этом Чехове размещу? Если вы выйдете на сцену, зритель забудет, что герой страдает от безденежья, — он будет думать только о том, сколько стоит прокормить такую роскошь!

САРОЧКА: Но у меня темперамент!

СОЛОМОН МАРКОВИЧ: У вас нет профильного образования. Вы не умеете падать в обморок по Станиславскому. Вы падаете так, что у меня в подвале декорации подпрыгивают. Но... (поднимает палец). У нас открывается вечерний стендап. Выходите и рассказывайте про свою маму, про подругу... Люди будут смеяться, а это сейчас дороже, чем Гамлет.

Квартира Фиры Абрамовны. САРОЧКА вваливается домой и рыдает.

САРОЧКА: Мама! Всё кончено! Директор сказал, что я слишком... выдающаяся для высокой драмы! Он предложил мне стать стендапером! Это же как торговать семечками, только в микрофон!

ФИРА АБРАМОВНА, фаршируя рыбу, даже не оборачивается.

ФИРА АБРАМОВНА: Сарочка, не делай мне нервы. Стендап? Это же счастье! Это значит, что тебе официально разрешили открывать рот, да ещё и заплатят за это.

САРОЧКА: Мама, ты не понимаешь! Я хотела играть Джульетту!

ФИРА АБРАМОВНА (поворачиваясь с ножом для рыбы): Сарочка, деточка. Какая Джульетта? Джульетта в конце умирает, потому что она дура и не ела вовремя. Ты хочешь три часа лежать на холодном полу в склепе? Твои почки тебе этого не простят! А в стендапе ты стоишь красивая, в своём платье в складочку, и говоришь правду. А правда у нас такая, что если над ней не смеяться, то можно сразу заказывать памятник с ангелочком.

САРОЧКА: Но он сказал, что у меня нет образования...

ФИРА АБРАМОВНА: Ты — дочка Фиры Левин! Твоё образование началось в тот день, когда ты научилась торговаться на Привозе за пучок укропа. Это лучшая школа МХАТа! Иди умой лицо, съешь котлетку и напиши свою первую шутку. Напиши про Лидочку и её мечте о силиконовых титьках. Поверь маме: Одесса ляжет от смеха, а Нью-Йорк ещё будет стоять в очереди, чтобы купить тебе билет на самолёт!

САРОЧКА (шмыгая носом): Мама, а ты думаешь, я смогу?

ФИРА АБРАМОВНА: Сарочка, если ты смогла влезть в то платье на выпускной, ты сможешь покорить Одессу. Главное — не стой молча, а то люди подумают, что ты памятник, и начнут приносить тебе цветы. А нам нужны не цветы, нам нужны гонорары!

САРОЧКА: От цветов бы я тоже не отказалась.

ФИРА АБРАМОВНА: Разве что если ты собралась ими торговать на Привозе.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Картина шестая

Театральный зал. Набит под завязку. В первом ряду: ФИРА АБРАМОВНА с кульком семечек, РОЗА МАРКОВНА с носовым платком, ЛИДОЧКА с кислой миной, ЛЁВА с записной книжкой, ИЗЯ с букетом, РЕББЕ ИОСЕЛЬ с бородой, которая топорщится от волнения.

На сцену выходит САРОЧКА в красивом модном платье. Берёт микрофон.

САРОЧКА: Здравствуй, Одесса! Я — Сарочка! Я оказалась тут потому, как директор этого театра решил, что у меня слишком много темперамента для Джульетты. А ещё он сказал: «Для Чехова вы слишком заметная. Вы выйдете на сцену — зрители забудут, что герой умирает, и начнут думать, сколько стоит прокормить такую красоту». И я подумала: ну правильно! Зачем мне ваша трагедия? У меня своя жизнь — сплошная комедия с добавкой!

Зал смеётся. ФИРА АБРАМОВНА громко шелушит семечки и кивает.

САРОЧКА: Вот, расскажу вам своё детство. Мне двенадцать лет. Мы с мамой идём по Привозу. Я прошу мороженое. Мама говорит: «Сарочка, ты же девочка! Неприлично есть на улице!» Я говорю: «Мама, я хочу мороженое!» Она вздыхает и покупает. Я ем. Вдруг налетает ветер, поднимает мою юбку, и я стою посреди базара с задранным подолом, вся в мороженом. Все кричат: «Ой, девочка, у тебя вместо трусов парашют!» Мама сказала: «Сарочка, из любой ситуации надо выходить с юмором». Таки я ответила: у каждого свой достаток, кто-то себе может и парашют позволить, а кому-то только на стринги и хватает денег.

Зал хохочет и аплодирует.

САРОЧКА: Дальше. Выпускной. Моё новое платье висело в шкафу и молилось, чтоб я его не надевала. Но ему однозначно не повезло! Мама сказала: «Сарочка, хорошего человека должно быть много! Нормальный парень не посмотрит на суповой набор. Ему нужно за что подержаться!» И знаете что? Она была права! Подходит ко мне парень и говорит: «Сарочка, можно пригласить тебя на танец?» Я говорю: «А ты уверен? Меня если танцевать, то нужна страховка». А он: «Ничего, у меня сильные руки!» Ну, мы потанцевали. Потом он говорит: «Сарочка, у тебя такие глаза... и всё остальное... Можно я приду к тебе завтра?» Я говорю: «Ты для разговора или на форшмак?»

ЛИДОЧКА в первом ряду кривится, но зал уже лежит от смеха.

САРОЧКА: А теперь я открою вам главный секрет. Моя мама, Фира Абрамовна, великий человек. Она говорила: «Сарочка, если ты сомневаешься в себе — съешь котлету. Если сомнения остались — съешь ещё одну. Потому что сытый человек сомневается реже, и ему не нужно забивать голову ерундой». И это работает! Проверено! Выходите на сцену жизни сытыми — и вы победите!

ФИРА АБРАМОВНА встаёт .и кланяется залу, как будто это ей аплодируют.

САРОЧКА: И ещё один лайфхак. Если вам кажется, что жизнь кончена, что вы никому не нужны, что вы толстые, худые, страшные или просто у вас неудачный день — вспомните, что где-то есть ваша мама, которая уже сварила бульон. И пока бульон варится, всё не так плохо. А если бульон ещё и с клёцками — то жизнь прекрасна!

Зал взрывается аплодисментами. Люди вскакивают с мест. ИЗЯ свистит. ЛЁВА протирает очки. РОЗА МАРКОВНА сморкается в платок. РЕББЕ ИОСЕЛЬ встаёт.

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Таки это не стендап! Это проповедь! Я требую, чтоб её выступления включили в субботнюю программу!

САРОЧКА (кланяясь, ловя микрофон): Спасибо, Одесса! Я — Сарочка! Приходите на мои выступления — я обещаю, что будет честно и смешно!

Зал ревёт. ФИРА АБРАМОВНА сияет и снова кланяется.

Картина седьмая

Очередное выступление. САРОЧКА на сцене, вытирает пот кружевным платочком.

САРОЧКА: И напоследок я хочу сказать пару слов за свою подругу Лидочку. Лидочка — девочка золотая, но она решила, что счастье — это не характер, а два литра силикона, вшитых под кожу. Она мне говорит: «Сарочка, я хочу грудь, как у тебя! Чтобы мужчины падали в обморок прямо у моих ног». А я ей отвечаю: «Лидочка, деточка, если мужчины будут падать у твоих ног, ты же через них не переступишь — ты же споткнёшься со своими новыми габаритами и приземлишься прямо на фасад! Ты понимаешь, что силикон — это ответственность? Если ты бросишься в море, ты же не утонешь, ты будешь плавать, как два ярких поплавка, и на тебя сбегутся все рыбаки! Тебе оно надо?»

ЛИДОЧКА в первом ряду краснеет и закрывает лицо руками.

САРОЧКА: Но Лидочка не унимается! У неё же паранойя. Я ей говорю: «Лидочка, не делай маме нервы! Твоя грудь — это как твоя зарплата: её мало, но на неё всё равно нужно как-то жить. А если ты её увеличишь искусственно, то это же будет как кредит в банке: выглядит солидно, а отдавать придётся здоровьем!» Смешно надеяться, что пара кусочков резины сделают тебя счастливой, если у тебя внутри вместо радости — сплошное занудство!

Гром оваций. САРОЧКА сходит со сцены. К ней пробирается мужчина в клетчатом пиджаке с блокнотом, на котором написано «New York Times».

МАЙКЛ ГОЛДБЕРГ (на ломаном русском): Мисс Левин! Я — Майкл Голдберг, журналист. Я видел ваш перформанс. Это фантастиш! Это же чистый Бродвей!

САРОЧКА (поправляя причёску): Таки вы из самого Нью-Йорка? И что, там в вашем Нью-Йорке совсем не осталось смешных людей, раз вы приехали за ними сюда?

МАЙКЛ ГОЛДБЕРГ: О, мисс Сара, там много людей, но там нет такой... такой экспрессии! Скажите, как вам удаётся совмещать в себе такую иронию и такой аппетит к жизни?

САРОЧКА: Слушайте сюда, Майкл. Мой секрет прост: я никогда не спорю с зеркалом и никогда не верю весам. Зеркало может врать от зависти, если оно дешёвое, а весы — это вообще инструмент дьявола, придуманный, чтобы портить женщинам настроение перед завтраком. Пишите в свою газету: Сара Левин считает, что лучшая диета — это когда ты ешь всё, что хочешь, но только в хорошей компании и под хороший анекдот.

МАЙКЛ ГОЛДБЕРГ(лихорадочно записывая): Это гениально! А что вы скажете про Бродвей? Мы ищем новые лица для шоу «Леди и Бульон». Вы готовы покорить Америку?

САРОЧКА (задумавшись): Америка? А есть ли у вас театр, где сцена выдержит мой темперамент и пару-тройку добавок к обеду?

МАЙКЛ ГОЛДБЕРГ: Для вас мы укрепим фундамент!

САРОЧКА: Ну, тогда пишите адрес моей мамы. Все переговоры через Фиру Абрамовну. Если она одобрит контракт, то, может быть, я и соглашусь научить ваших американцев, как правильно смеяться над собой, не теряя при этом достоинства и пары лишних килограммов.

ФИРА АБРАМОВНА, стоящая неподалёку, уже подходит к дочери.

ФИРА АБРАМОВНА (громким шёпотом): Слышишь, Сарочка? В Нью-Йорке, говорят, много богатых холостяков, которые мечтают о приличной жене с хорошим аппетитом. Собирай манатки, доченька. Бродвей — это, конечно, не Одесса, но мы таки сделаем из него приличное место!

Картина восьмая

Народ выходит из синагоги. ЛИДОЧКА стоит на крыльце, по её щекам текут слёзы. Подходит РЕББЕ ИОСЕЛЬ.

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Лидочка, детка, ты плачешь, потому что Сарочка так хорошо шутит, или потому, что ты забыла дома ключи от счастья?

ЛИДОЧКА (шмыгая носом): Реббе, это же несправедливо! На моём горе, эта, с позволения сказать, подруга, делает целое шоу и зарабатывает бешеные бабки! Она выставила мою мечту о груди на посмешище! Я страдаю, я ночами не сплю, считаю каждую калорию, а она ест за троих и купается в овациях! Где здесь Божественная логика?

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Логика здесь простая, как маца. Сарочка не продаёт твоё горе, она продаёт свою любовь к жизни. А ты, Лидочка, кормишь себя своими страданиями, причём в кредит под огромные проценты.

ЛИДОЧКА: Но я же не кричу на каждом углу, что она жирная!

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Ой-вей, Лидочка. Даже если бы ты кричала об этом с крыши оперного театра, Сарочка бы только посмеялась в ответ и попросила бы тебя кричать погромче, чтобы привлечь больше публики. Она принимает себя такой, какая она есть, со всеми своими складочками и аппетитами. Почему же ты, такая тонкая и звонкая, не можешь полюбить то, что видишь в зеркале?

ЛИДОЧКА молчит.

РЕББЕ ИОСЕЛЬ: Ты понимаешь, что миллионы девушек во всём мире мечтают похудеть до твоего состояния? Они смотрят на тебя с такой завистью, что можно было бы осветить всю Молдаванку! А ты вместо того, чтобы наслаждаться этой лёгкостью, тратишь жизнь на жалобы.

ЛИДОЧКА: Но если бы у меня была грудь...

РЕББЕ ИОСЕЛЬ (строго): Слушай меня сюда и не перебивай старших. Даже если у тебя будет грудь размером с два футбольных мяча, ты не станешь такой весёлой, как Сарочка. Потому что грудь тут совершенно ни при чём! Ты одна не потому, что ты «плоская», а потому, что ты вечно всем недовольна. Мужчина, Лидочка, хочет идти домой к улыбке, а не к рентгеновскому снимку, который ещё и ворчит за каждую крошку на скатерти. Полюби свою «грудь», и ты расцветёшь так, что Сарочка ещё будет спрашивать у тебя рецепт такого шарма!

ЛИДОЧКА вдруг расправляет плечи. Выпрямляет спину. Выходит с крыльца синагоги и идёт на набережную. Мимо проходит МОРЯК, оборачивается.

МОРЯК: Эй, красавица! Ты откуда такая изящная? Прямо статуэтка!

ЛИДОЧКА хитро подмигивает и ускоряет шаг. Она входит в театр, где уже гремит голос САРОЧКИ.

САРОЧКА (со сцены): ...и вот приходит ко мне Лидочка и говорит, а у тебя нет листика салата...

ЛИДОЧКА (из зала, громко): А вот и неправда, Сарочка! Лидочка уже здесь, и она заказывает добавку!

Зал замирает на секунду, а потом взрывается хохотом и аплодисментами.

Картина девятая

Кухня Фиры Абрамовны. Круглый стол, накрытый скатертью в ромашки. За столом — ФИРА АБРАМОВНА, РОЗА МАРКОВНА и ЛИДОЧКА. Перед ними стаканы с чаем и варенье.

РОЗА МАРКОВНА (вздыхая): Фира, ну ты скажи мне, как так? Твоя Сарочка уехала в эту Америку, в Нью-Йорк, на Бродвей. Тебе не страшно отпускать дочу одну? Я же ей говорила: «Сарочка, это же не Привоз, там тебя съедят заживо!» А она: «Тётя Роза, не съедят, у них животы от смеха лопнут, я их буду кормить анекдотами!» И поехала!

ФИРА АБРАМОВНА (наливая себе добавки): Роза, не делай мне нервы. Сарочка — это явление. Разве ж её остановишь!

ЛИДОЧКА(жуя печенье, хихикает): Тётя Фира, а помните, как на выпускном Лёва с Изей за ней гонялись, будто она последний кусок торта на свете!

ФИРА АБРАМОВНА(смеясь): Ой-вей, Лидочка. А Изя-то Сарочке: «Давай я тебя понесу!» Она ему: «Изя, ты меня понесёшь, а кто тебя понесёт потом?»

РОЗА МАРКОВНА поперхнулась чаем.

РОЗА МАРКОВНА: Ой, Фира, я думала, у меня слёзы от смеха превратятся в реку. Особенно когда она рассказывала про её «парашют вместо трусов»!

ЛИДОЧКА(краснея, но улыбаясь): Мама, ну ты скажешь! А Сарочка-то хитрая! Она из моих комплексов сделала золотую жилу. Теперь в Нью-Йорке, небось, рассказывает: «Моя подруга Лидочка мечтает о силиконе, но я ей говорю: "Лидочка, с твоей фигурой ты как модель, а с силиконом будешь как модель с двумя арбузами, тебе это надо!"» Американцы, наверное, уже стоят в очереди за автографами!

ФИРА АБРАМОВНА: Таки да. Но знаешь что, Роза? Сарочка права. Хорошего человека должно быть много. Она много шутит, много ест, много любит. А мы тут сидим и сплетничаем — но это тоже жизнь!

[bookmark: _GoBack]РОЗА МАРКОВНА (наливая себе добавки): За Сарочку! Пусть она там их всех накормит одесским юмором и вернётся с полным чемоданом долларов. А мы пока чай допьём и подумаем, как её встречать. Может, фаршированную рыбу испечь?

ФИРА АБРАМОВНА: Лучше цимес. Потому что жизнь — это тоже цимес. Сладкий, ароматный, правда с изрядной порцией перца.

ЛИДОЧКА (поднимая стакан): За Сарочку! И за нас — тех, кто её любит, несмотря на все её килограммы успеха!

Они чокаются стаканами. Кухня наполняется смехом — тёплым, домашним, одесским.

ЗАНАВЕС

